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Paschal Troparion
Christ is risen from the dead,* trampling death by death,* and to those 

in the tombs* giving life.
Troparia and Kontakia

Troparion, Tone 5: Let us the faithful acclaim and worship the Word,* 
co-eternal with the Father and the Spirit,* and born of the Virgin for our 
salvation.* For He willed to be lifted up on the cross in the flesh, to suffer 
death* and to raise the dead by His glorious resurrection.

Troparion, Tone 3: Holy apostle Simon, intercede with the merciful 
God* to grant forgiveness of sins to our souls.

Kontakion, Tone 2: With praises let all of us call blessed* the divinely 
eloquent Simon.* He diligently planted the teachings of wisdom in the 
hearts of the godly* and stands now at the throne of glory* rejoicing with 
the bodiless powers and praying unceasingly for all of us.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.
Kontakion, Tone 4: Blinded in the eyes of my soul,* I come to You, O 

Christ, like the man who was blind from birth,* and I cry in repentance:* 
You are the brilliant light of those in darkness.

Now and for ever and ever. Amen.
Kontakion, Tone 8: Though You descended into a tomb, O Immortal 

One,* yet You destroyed the power of Hades;* and You rose as victor, O 
Christ God,* calling to the myrrh-bearing women: Rejoice!* and giving 
peace to Your Apostles:* You, who grant Resurrection to the fallen.
Prokeimenon, Tone 8

Pray and give thanks to the Lord our God.
verse: In Judea God is known; His name is great in Israel.

Prokeimenon, Tone 8
Their utterance has gone forth into all the earth, and their words unto 

the ends of the world.



Epistle – Acts 16:16-34; 1 Corinthians 4:9-16
In those days, it happened, as we, Paul and Luke, 

went to prayer, that a certain slave girl possessed 
with a spirit of divination met us, who brought her 
masters much profit by fortune-telling. This girl 
followed Paul and us, and cried out, saying, “These 
men are the servants of the Most High God, who 
proclaim to us the way of salvation.” And this she did 
for many days. But Paul, greatly annoyed, turned and 
said to the spirit, “I command you in the name of 
Jesus Christ to come out of her.” And he came out 
that very hour. But when her masters saw that their 
hope of profit was gone, they seized Paul and Silas 
and dragged them into the marketplace to the 
authorities. And they brought them to the 
magistrates, and said, “These men, being Jews, 
exceedingly trouble our city; and they teach customs 
which are not lawful for us, being Romans, to receive 
or observe.” Then the multitude rose up together 
against them; and the magistrates tore off their 
clothes and commanded them to be beaten with rods. 
And when they had laid many stripes on them, they 
threw them into prison, commanding the jailer to 
keep them securely. Having received such a charge, 
he put them into the inner prison and fastened their 
feet in the stocks. But at midnight Paul and Silas 
were praying and singing hymns to God, and the 
prisoners were listening to them. Suddenly there was 
a great earthquake, so that the foundations of the 
prison were shaken; and immediately all the doors 
were opened and everyone’s chains were loosed. And 
the keeper of the prison, awaking from sleep and 
seeing the prison doors open, supposing the prisoners 
had fled, drew his sword and was about to kill 
himself. But Paul called with a loud voice, saying, 
“Do yourself no harm, for we are all here.” Then he 
called for a light, ran in, and fell down trembling 
before Paul and Silas. And he brought them out and 
said, “Sirs, what must I do to be saved?” So they said, 
“Believe on the Lord Jesus Christ, and you will be 
saved, you and your household.” Then they spoke the 
word of the Lord to him and to all who were in his 
house. And he took them the same hour of the night 
and washed their stripes. And immediately he and all 
his family were baptized. Now when he had brought 

them into his house, he set food before them; and he 
rejoiced, having believed in God with all his 
household.

Brothers and Sisters, I think that God has displayed 
us, the apostles, last, as men condemned to death; for 
we have been made a spectacle to the world, both to 
angels and to men. We are fools for Christ’s sake, but 
you are wise in Christ! We are weak, but you are
strong! You are distinguished, but we are 
dishonored! To the present hour we both hunger and 
thirst, and we are poorly clothed, and beaten, and 
homeless. And we labor, working with our own 
hands. Being reviled, we bless; being persecuted, we 
endure; being defamed, we entreat. We have been 
made as the filth of the world, the offscouring of all 
things until now. I do not write these things to shame 
you, but as my beloved children I warn you. For 
though you might have ten thousand instructors in 
Christ, yet you do not have many fathers; for in 
Christ Jesus I have begotten you through the gospel. 
Therefore I urge you, imitate me.
Alleluia, Tone 8

verse: Look upon me and have mercy.
verse: Direct my steps according to Your word.
verse: The heavens shall confess Your wonders, O 

Lord, and Your truth in the church of the saints.
Gospel – John 9:1-38; Matthew 13:54-58

At that time, as Jesus passed by, He saw a man who 
was blind from birth. And His disciples asked Him, 
saying, “Rabbi, who sinned, this man or his parents, 
that he was born blind?” Jesus answered, “Neither 
this man nor his parents sinned, but that the works of 
God should be revealed in him. I must work the 
works of Him who sent Me while it is day; the night 
is coming when no one can work. As long as I am in 
the world, I am the light of the world.” When He had 
said these things, He spat on the ground and made 
clay with the saliva; and He anointed the eyes of the 
blind man with the clay. And He said to him, “Go, 
wash in the pool of Siloam” (which is translated, 
Sent). So he went and washed, and came back seeing. 
Therefore the neighbors and those who previously 
had seen that he was blind said, “Is not this he who 
sat and begged?” Some said, “This is he.” Others 



said, “He is like him.” He said, “I am he.” Therefore 
they said to him, “How were your eyes opened?” He 
answered and said, “A Man called Jesus made clay 
and anointed my eyes and said to me, ‘Go to the pool 
of Siloam and wash.’ So I went and washed, and I 
received sight.” Then they said to him, “Where is 
He?” He said, “I do not know.” They brought him 
who formerly was blind to the Pharisees. Now it was 
a Sabbath when Jesus made the clay and opened his 
eyes. Then the Pharisees also asked him again how 
he had received his sight. He said to them, “He put 
clay on my eyes, and I washed, and I see.” Therefore 
some of the Pharisees said, “This Man is not from 
God, because He does not keep the Sabbath.” Others 
said, “How can a man who is a sinner do such signs?” 
And there was a division among them. They said to 
the blind man again, “What do you say about Him 
because He opened your eyes?” He said, “He is a 
prophet.” But the Jews did not believe concerning 
him, that he had been blind and received his sight, 
until they called the parents of him who had received 
his sight. And they asked them, saying, “Is this your 
son, who you say was born blind? How then does he 
now see?” His parents answered them and said, “We 
know that this is our son, and that he was born blind; 
but by what means he now sees we do not know, or 
who opened his eyes we do not know. He is of age; 
ask him. He will speak for himself.” His parents said 
these things because they feared the Jews, for the 
Jews had agreed already that if anyone confessed 
that He was Christ, he would be put out of the 
synagogue. Therefore his parents said, “He is of age; 
ask him.” So they again called the man who was 
blind, and said to him, “Give God the glory! We 
know that this Man is a sinner.” He answered and 
said, “Whether He is a sinner or not I do not know. 
One thing I know: that though I was blind, now I 
see.” Then they said to him again, “What did He do 
to you? How did He open your eyes?” He answered 
them, “I told you already, and you did not listen. Why 
do you want to hear it again? Do you also want to 
become His disciples?” Then they reviled him and 
said, “You are His disciple, but we are Moses’ 
disciples. We know that God spoke to Moses; as for
this fellow, we do not know where He is from.” The 

man answered and said to them, “Why, this is a 
marvelous thing, that you do not know where He is 
from; yet He has opened my eyes! Now we know that 
God does not hear sinners; but if anyone is a 
worshiper of God and does His will, He hears him. 
Since the world began it has been unheard of that 
anyone opened the eyes of one who was born blind. 
If this Man were not from God, He could do 
nothing.” They answered and said to him, “You were 
completely born in sins, and are you teaching us?” 
And they cast him out. Jesus heard that they had cast 
him out; and when He had found him, He said to him, 
“Do you believe in the Son of God?” He answered 
and said, “Who is He, Lord, that I may believe in 
Him?” And Jesus said to him, “You have both seen 
Him and it is He who is talking with you.” Then he 
said, “Lord, I believe!” And he worshiped Him.

At that time, when Jesus had come to His own 
country, He taught them in their synagogue, so that 
they were astonished and said, “Where did this Man
get this wisdom and these mighty works? Is this not 
the carpenter’s son? Is not His mother called Mary? 
And His brothers James, Joses, Simon, and Judas? 
And His sisters, are they not all with us? Where then 
did this Man get all these things?” So they were 
offended at Him. But Jesus said to them, “A prophet 
is not without honor except in his own country and in 
his own house.” Now He did not do many mighty 
works there because of their unbelief.”
Hymn to the Theotokos

The Angel cried out to the One full of Grace: O 
chaste Virgin, rejoice! And again I say, Rejoice! Your 
Son has risen from the tomb on the third day, and 
raised the dead. Let all people rejoice! Shine, shine, 
O new Jerusalem, for the glory of the Lord has risen 
upon you! Exult now and be glad, O Sion! And you, 
O chaste Mother of God, take delight in the 
resurrection of your Son.
Communion Hymn

Receive the Body of Christ;* taste the fountain of 
immortality.* Praise the Lord from the heavens; 
praise Him in the highest.* Their utterance has gone 
forth into all the earth,* and their words unto the ends 
of the world.* Alleluia, alleluia,* alleluia.



Instead of Blessed is He Who comes… we sing:
Christ is risen from the dead,* trampling death by 

death,* and to those in the tombs* giving life.
Instead of We have seen the true light… we sing:

Christ is risen from the dead,* trampling death by 
death,* and to those in the tombs* giving life.
Instead of May our mouths be filled… we sing three 
times:

Christ is risen from the dead,* trampling death by 
death,* and to those in the tombs* giving life.
Instead of Blessed be the name of the Lord… we sing 
three times:

Christ is risen from the dead,* trampling death by 
death,* and to those in the tombs* giving life.
At the dismissal, instead of Glory be to the Father and 
the Son and the Holy Spirit, now and forever and 
ever. Amen. we chant:

Christ is risen from the dead, trampling death by 
death,* and to those in the tombs giving life.
After the final Amen, the Troparion Christ is risen is 
sung as at the beginning of the Liturgy, but with the 
addition:

And to us He has granted life eternal;* we bow 
down before His resurrection on the third day.

Parish Picnic on June 7 - sign up at Entrance

Donation Collection Date May 3
Undesignated Funds
Envelopes $ 1235.00
Open Collection $ 40.00
E-transfers $ 350.00

Total Undesignated Funds $ 1625.00
Undesignated Funds Budget $ 2500.00
Over/Under Undesgnated Funds $ -875.00
Designated Funds
Candles $ 16.00
Special Projects/Charity $ 304.00
Coffee House $ 41.00
Initial Offering $ 25.00

Total Designated Funds $ 386.00
Grand Total $ 2011.00

Feast of the Ascension
of our Lord, God and Saviour

Jesus Christ
Thursday, May 14

Holy Day of Obligation
Divine Liturgy

9:00 am on Thursday

O Christ,
You ascended in glory on the Mount of Olives

in the presence of Your disciples;
You fill all things with Your divinity;

You were enthroned
at the right hand of the Father

and sent down upon Your disciples
the Holy Spirit

who enlightens, strengthens,
and saves our souls.





Служба Божа
Пасхальний тропар

Христос воскрес із мертвих, смертю смерть 
подолав, і тим, що в гробах, життя дарував. 
Тропарі й кондаки

Тропар, глас 5: Собезнача́льне Сло́во 
Отцю́ і Ду́хові,* від Ді́ви наро́джене на 
спасі́ння на́ше,* оспіва́ймо, ві́рні, і 
поклоні́мся,* бо благоволи́в пло́ттю зійти́ 
на хрест* і смерть перетерпі́ти, і 
воскреси́ти уме́рлих* сла́вним 
воскресі́нням Свої́м.

Тропар, глас 3: Апостоле святий Симоне,* 
моли милостивого Бога,* щоб відпущення 
прогрішень подав душам нашим.

Сла́ва...
Кондак, глас2: У похвалі всі ублажім Симона 

богомовного,* що ясно поклав премудрости 
учення в душах благочестивих,* бо Престолові 
слави нині предстоїть і з безплотними 
веселиться,* молячись неперестанно за всіх 
нас.

І ни́ні...
Кондак, глас 4: На душе́вних оча́х 

ослі́плений,* до Те́бе, Хри́сте, прихо́джу, 
як сліпи́й від наро́дження;* в покая́нні 
кли́чу до Те́бе:* Ти в те́мряві сві́тло 
пресві́тле.
Прокімен, глас 8

Помолі́ться і возда́йте Господе́ві, Бо́гу 
на́шому.

стих: Відо́мий у Ю́деї Бог, в Ізра́їлі 
вели́ке ім’я́ Його́.
Прокімен, глас 8

На всю зе́млю ви́йшло віща́ння їх і до кінці́в 
Вселе́нної — глаго́ли їх (Пс. 18,5).
Апостол – від Діянь 16, 16-34; до 1 Кор. 4, 
9-16.

В тих днях, як апостоли йшли на 
молитву, зустріла нас одна служниця, що 
мала духа віщуна, і віщуванням справляла 

панам своїм великий заробіток. Ідучи 
слідом за Павлом і за нами, вона кричала: – 
Ці люди – слуги Всевишнього Бога, які 
звіщають вам путь спасіння! Чимало днів 
вона таке робила. Набридло це Павлові, і, 
обернувшися, він сказав до духа: – Велю 
тобі ім'ям Ісуса Христа: вийди з неї! І в ту 
ж мить він вийшов. Побачивши її пани, що 
їхня надія на заробіток пропала, схопили 
Павла й Силу і потягли на майдан до влади. 
Привівши ж їх до воєвод, сказали: – Ці 
люди колотять наше місто; це юдеї. Вони 
навчають звичаїв, яких нам, римлянам, не 
дозволено ні приймати, ні виконувати. І 
натовп накинувся на них разом, і воєводи, 
здерши з них одежу, веліли їх бити різками. 
Завдавши їм чимало ран, кинули їх у 
в'язницю, наказавши тюремникові пильно 
стерегти їх. Той, одержавши такий наказ, 
вкинув їх до самої середини у в'язницю й 
забив їх ноги у колоди. Павло та Сила 
опівночі молилися і співали Богу, і в'язні 
слухали їх. Раптом зчинився землетрус 
великий, так що підвалини в'язниці 
затряслися: зненацька відчинилися всі 
двері, і кайдани з них всіх спали. Якже 
прокинувся тюремник і побачив відчинені 
темничні двері, витяг меч і хотів себе 
вбити, гадаючи, що в'язні повтікали. Тут 
Павло скрикнув сильним голосом, кажучи: 
– Не завдавай собі ніякого лиха, бо ми всі 
тут. Попросивши світла, тюремник 
ускочив до в'язниці і, тремтячи, кинувсь у 
ноги Павлові та Силі, і, вивівши їх звідти, 
мовив: – Панове, що мені робити, щоб 
спастися? Ті відповіли: – Віруй у Господа 
Ісуса і спасешся ти й дім твій. І вони 
звістили слово Господнє йому і всім, що 
були в його домі. Узявши їх тієї години 
вночі, він обмив їхні рани й охристився з 
усіма своїми. Як же запровадив їх до себе в 



господу, накрив стіл і веселився з усім 
домом, який увірував у Бога.

Браття, Бог поставив нас, апостолів, 
останніх, немов призначених на страту; ми бо 
стали видовищем і світові, і ангелам, і людям. 
Ми нерозумні Христа ради, ви у Христі 
розумні, ми немічні, ви сильні; ви славні, ми 
без слави. До цього часу ми голодні і спраглі, і 
нагі, нас б'ють, ми скитаємось; ми трудимося, 
власними руками; нас ображають, і ми 
благословляємо; нас гонять, і ми терпимо; нас 
лають, і ми доброзичливі; ми стали сміттям 
світу, покидьками всіх аж досі. Пишу це не 
щоб осоромити вас, але щоб як дітей моїх 
улюблених навести на розум. Бо хоч би ви 
мали тисячі учителів у Христі, але батьків 
небагато, я бо вас породив через Євангеліє у 
Христі Ісусі. Благаю, отже, вас: Будьте моїми 
наслідувачами, як і я Христа.
Алилуя, глас 8

стих: Спогля́нь на ме́не і поми́луй мене́.
стих: Сто́пи мої́ напра́в по сло́ву Твоє́му.
стих: Іспові́дять небеса́ чуда́ Твої́, Го́споди, і 

і́стину Твою́ — в собо́рі святи́х.
Євангеліє від Йоана 9, 1-38; від Матея 13, 
54-58.

Одного разу, проходячи, Ісус побачив 
чоловіка сліпого зроду. Спитали його учні: 
– Учителю, хто згрішив: він чи батьки 
його, що він сліпим родився? Відповів 
Ісус: – Ні він не згрішив, ні батьки його, 
але щоб діла Божі виявились на ньому. 
Поки дня, я мушу робити діла того, хто 
послав мене; бо ніч надходить, за якої ніхто 
не зможе діяти. Поки я у світі, я – світло 
світу. Сказавши те, плюнув на землю, 
зробив грязь із слини і помастив гряззю очі 
сліпому. І сказав до нього: – Іди, вмийся в 
Силоамській купелі (що у перекладі 
означає: Післаний). І пішов той, умився, і 
вернувся зрячим. Сусіди ж і ті, що бачили 
його раніше сліпим, заговорили: – Чи то не 

той, що все сидів і жебрав? Одні казали: – 
То він. Інші: – Ні, але подібний до нього. 
Він же каже: – Це я!  І спитали його: – Як 
прозріли твої очі? Він відповів: – Чоловік, 
що зветься Ісус, зробив грязь, помастив 
мені очі і сказав: піди до Силоаму й 
умийся. Пішов я, умився і прозрів. Вони 
його спитали: – Де він? Каже той: – Не 
знаю. І ведуть того, що був сліпий, до 
фарисеїв. Була ж субота, коли Ісус зробив 
грязь, і відкрив йому очі. Фарисеї спитали 
його, як він прозрів. Він сказав їм: – Він 
поклав мені на очі грязь, я вмився і бачу. 
Деякі з фарисеїв казали: – Цей чоловік не 
від Бога, бо не шанує суботи. Інші мовили: 
– Чи може грішний чоловік такі чудеса 
чинити? І виникла серед них незгода. І 
знову кажуть сліпому: – Ти ж що кажеш 
про того, що відкрив тобі очі? Той відповів: 
– Він – пророк. Однак юдеї не вірили, що 
він був сліпий і прозрів, аж поки не 
покликали батьків того, що прозрів. 
Спитали їх: – Чи то ваш син, про котрого 
кажете, що він сліпим родився? Як же 
воно, що він тепер бачить? Батьки його у 
відповідь сказали: – Знаємо, що то наш син 
і що сліпим родився. А як він тепер бачить 
– не знаємо, і хто відкрив йому очі – не 
знаємо. Спитайте його: він дорослий і 
скаже сам про себе. Так казали його 
батьки, бо боялися юдеїв: юдеї бо вже були 
змовилися, щоб виключити з синагоги 
кожного, хто його визнаватиме Христом. 
Тому батьки його сказали: він дорослий, 
його спитайте. І вони покликали удруге 
чоловіка, що був сліпим, і кажуть йому: – 
Воздай славу Богові! Ми знаємо що той 
чоловік – грішник. Озвався той: – Чи він 
грішник, не знаю. Знаю одне: я був сліпим 
і тепер бачу. Вони йому сказали: – Що він 
тобі зробив? Як він відкрив тобі очі? Той 



відповів: – Я вже сказав вам, і ви чули; що 
іще хочете чути? Чи не хочете й ви його 
учнями стати? Ті з лайкою накинулись на 
нього і сказали: – Ти – його учень! Ми – 
учні Мойсея. Ми знаємо, що до Мойсея 
промовляв Бог. А цього не знаємо, звідкіля 
він. У відповідь чоловік сказав їм: – Тож 
воно й дивно, що ви не знаєте, звідкіля він, 
і він відкрив мені очі. Знаємо, що Бог не 
слухає грішників; а хто побожний і чинить 
його волю, того він слухає. Одвіку 
нечувано, щоб хто відкрив очі сліпому 
зроду. Якби він не був від Бога, не міг би 
був зробити нічого. Ті у відповідь йому 
сказали: – Ти ввесь у гріхах родився і нас 
навчаєш? I прогнали його геть. Довідався 
Ісус, що вони геть його прогнали, і, 
зустрівши його, сказав до нього: – Віруєш 
у Сина чоловічого? Той відповів: – Хто він, 
Господи, щоб я увірував у нього? Сказав 
йому Ісус: – І бачив єси його, і той, хто 
говорить а тобою – це він. Тоді той сказав: 
– Вірую, Господи!

В той час прийшов Ісус у батьківщину свою 
і навчав людей у їхній синагозі, так що вони 
дивувалися і говорили: – Звідкіля в нього ця 
мудрість і сила чудодійна? Хіба він не син 
теслі? Хіба не його мати зветься Марія, і його 
брати Яків, Йосиф, Симон та Юда? І його 
сестри хіба не всі між нами? Звідки ж йому це 
все? І вони брали йому це за зле. Ісус же сказав 
їм: – Пророк не має пошани лише в своїй 
батьківщині та в себе вдома. І не зробив там 
багато чудес через їхню невіру.
Замість Досто́йно

А́нгел сповіща́в Благода́тній: Чи́стая 
Діво, ра́дуйся! I зно́ву кажу́: Ра́дуйся! Твій 
Син воскре́с тридне́вний із гро́бу, і ме́ртвих 
воздви́гнув Він. Лю́ди, веселі́теся! Світи́ся, 
світи́ся, нови́й Єрусали́ме, сла́ва бо 
Госпо́дня на то́бі возсія́ла! Раді́й ни́ні й 

весели́ся, Сіо́не. А ти, чи́ста Богоро́дице, 
втіша́йся воскресі́нням Си́на свого́.
Причасний

Ті́ло Христо́ве приймі́ть,* джерела́ 
безсме́ртного споживі́ть.* В па́м’яті ві́чній 
бу́де пра́ведник, по́голосів злих не 
убої́ться.* На всю зе́млю ви́йшло віща́ння їх і 
до кінці́в вселе́нної — глаго́ли їх.* Алилу́я, 
алилу́я,* алилу́я.
Коли ж священник мовить: Зі страхом 
Божим... співаємо:

Христос воскрес із мертвих, смертю 
смерть подолав, і тим, що в гробах, життя 
дарував. 
Коли ж священник мовить: Спаси, Боже, 
людей Твоїх, співаємо:

Христос воскрес із мертвих, смертю 
смерть подолав, і тим, що в гробах, життя 
дарував. 
Коли ж священник мовить: Завжди, нині і 
повсякчас, співаємо:

Христос воскрес із мертвих, смертю 
смерть подолав, і тим, що в гробах, життя 
дарував. (3)
А замість Будь ім’я́ Госпóднє, співаємо: 

Христос воскрес із мертвих, смертю 
смерть подолав, і тим, що в гробах, життя 
дарував. (3)
Після останнього Амінь священик із високо 
піднятим хрестом вигукує Христос 
воскрес тричі, а ми відповідаємо: 
Воістину воскрес щоразу. Потім 
співається тропар Христос воскрес, як і 
на початку Літургії, але з додаванням:

I нам дарував життя вічне,* 
поклоняємось Його тридневному 
воскресінню.



There is no Coffee House following today’s Divine 
Liturgy. We will have Coffee Houses on May 17 and a 
potluck lunch on May 24. There are no scheduled 
Coffee Houses for June through August.
UCWLC – Holy Eucharist UCWLC 80th 
Anniversary luncheon will take place on Sunday, May 
31 beginning with Divine Liturgy at 10:00am and 
followed by a hot luncheon in the Parish Centre. 
Members are encouraged to wear their Ukrainian 
Blouses or dress code. Parishioners are invited to attend 
and join with us. Cost of the meal is $25..00 per person 
and must be requested in advance by May 17. Please 
contact Cathy Evanyshyn at 204-669-6479 for more 
information or to reply.
Blessing of Graves 2026 - Holy Family Cemetery - 
Fr. Michael will be available for the annual grave 
blessings at Holy Family Cemetery from 11:00am-
2:00pm on Saturday, May 23. The annual 
Archeparchial service will begin at 2:00 pm. In case of 
inclement weather, Fr. Michael will still be at the 
cemetery, but the Archeparchial service will be 
cancelled and not rescheduled.
Pentecost 2026 - It is our custom to decorate the church 
with much greenery for the Feast of Pentecost. We will 
need volunteers to bring all sorts of greenery to the 
church on Saturday, May 23 at 4:00 pm to prepare it for 
the Feast. Please let Fr. Michael know if you can help! 
On Pentecost Sunday, our catechumen, Kirt Hayer, will 
be baptized, chrismated, and will receive the Holy 
Eucharist at the Divine Liturgy. 
Volunteering at Holy Family Home! Holy Eucharist 
is looking for 8-12 volunteers to assist residents being 
transported to the chapel for Divine Liturgy on Sunday 
June 14 and Sunday June 28, 2026 between 9:15am-
11:30am. Please call Cathy at 204-669-6479 or email 
her (placid30@mymts.net) if you are able to assist.

ANNOUNCEMENTS
We extend our deepest sympathies and 

condolences to Sharon Holinski (AB) and Wendy 
Semegen (BC) and their families on the repose in 

the Lord of their dear mother,
our beloved parishioner,

+Helen Marcischuk.
The funeral service was on

Saturday, May 9 at 10:00 am
Eternal memory! Вічная пам’ять!

Please remember in your prayers
our parishioners!

Lavinia Aftanas, Jane Budzen, Dicie Chegus, 
Julian Cherniak, Helen Ewanochko, Margaret 
Hrushovetz, Jennie Huchko, Mavis Kaluzny, 
Tony Klimchak, Jerry Kochan, Olga Kowalski, 
Stephanie Kupskay, Fenna Madejczyk, Milly 
Manitowich, Joan Shume, Vera Werbeniuk.





UGCC Mission Days 2026

For the period from the feast of the Ascension 
(May 14) to Pentecost (May 24),  we will once 
again pray that the Lord might renew our life 

through the Holy Spirit.
Throughout these ten Mission Days let us pray 

for our own parish and all parishes in the 
Archeparchy of Winnipeg,

and our beloved Church in Ukraine.

Available online at our website:
Mission Days Guidebook

Путівник декади місійності

Summer’s Coming!
Finally!

As you are planning for moments of 
recreation in the coming months, we would 
like to remind you that to consider making 
your summer donations to the parish through 
the summer ahead of time. As you are aware, 
we still have expenses throughout the summer 
and your donations will help keep cash flow as 
budgeted.

We are ALWAYS very grateful for your 
donations and support of our parish!



Parish Facility Rentals
Call 204-667-8866, Tue-Thu

Coffee House
A�er Divine Liturgy every Sunday; 
last Sunday of the month is potluck 
lunch

Confessions
Saturdays a�er Great Vespers
Sundays before Divine Liturgy
or by appointment

Great Vespers
5:00 pm Saturdays

Marriage
Please make arrangements with the 
Pastor 

Holy Mysteries
Please make arrangements with the 
Pastor 

Divine Liturgy Inten�ons
Please make arrangements with the 
Pastor

Catechism
Please contact the Pastor

Parish Pastoral Council
Donna Korban, 204-667-8866

UCWLC
Cathy Evanyshyn, 204-669-6479

Millennium Seniors’ Club
Wednesday, 12:30 pm
Bernice Hrehirchuk, 204-669-2068

Perogy Hotline
204-667-6304

Dona�ons by E-Transfer
dona�on@holyeucharistwinnipeg.ca

Birthdays and Anniversaries
We remember these on the last 
Sunday of the month. Let us know of 
your birthday or anniversary.

Sunday, May 10
Sunday of the Man Born Blind; The Holy Apostle Simon the 
Zealot. Polyeleos Feast.
Acts 16:16-34; 1 Cor 4:9-16; Jn 9:1-38; Mt 13:54-58.
10:00 am Divine Liturgy (for all parishioners)
Monday, May 11
The Holy Cyril and Methodius, Teachers of the Slavs; The Holy 
Hieromartyr Mocius. Polyeleos Feast.
Acts 17:1-15; Heb 7:26-8:2; Jn 11:47-57; 10:9-16.
No services or meetings.
Tuesday, May 12
Our Holy Fathers Epiphanius, Bishop of Cyprus, and Germanus, 
Patriarch of Constantinople. Acts 17:19-28; Jn 12:19-36.
No services or meetings.
Wednesday, May 13
The Holy Martyr Glyceria. Acts 18:22-28; Jn 12:36-47.
12:30 pm Seniors’ Club
07:00 pm Inquirer’s Class
Thursday, May 14
Ascension of our Lord, God and Saviour Jesus Christ.
Acts 1:1-12; Lk 24:36-53.
09:00 am Festal Divine Liturgy
07:00 pm Moleben for Dignity and Defence of Life
Friday, May 15
Our Venerable Father Pachomius the Great.
Abstention from meat and foods that contain these ingredients.
Acts 19:1-8; Jn 14:1-11.
08:00 am Divine Liturgy
Saturday, May 16
Our Venerable Father Theodore the Sanctified, Disciple of Saint 
Pachomius; Blessed Hieromartyrs Severian Baranyk, Yakym 
Senkivskyi, Vitalii Bairak.
Acts 20:7-12; Jn 14:10-21.
08:00 am Divine Liturgy
Sunday, May 17
Sunday of the Holy Fathers of the First Ecumenical Council of 
Nicaea; The Holy Apostle Andronicus and those with him; 
Blessed Hieromartyr Ivan Ziatyk.
Acts 20:16-18, 28-36; Jn 17:1-13.
10:00 am Divine Liturgy (for all parishioners)

This Week at Holy Eucharist


